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Svoj namen bo ta umetnostna, ustanova dosegla le, tc se ji o pravem Času 

— in -/.daj se nI p repo lno — da pravo smer. O b trajnem pr izadevanju bi b i lo 

mogoče, da postane i / nje še kedaj prava, popo lna dalmat inska galerija, kar 

naj bi bi l njen poglav i tn i in edini cilj. Denar , izdan z namenom, da se ustvari 

reprezentativna splošna zbirka umotvorov vseh časov in vseh narodnosti , jc 

pa po vsi verjetnosti potrošen zaman , ves t rud v то smer pa jalov. 

K. Dobida. 

GLEDALIŠKI PREGLED 
O b z a k l j u č k u m a r i b o r s k e d r a m e v s e z o n i Х932./1933. 

Vprašan ja obstoj mariborskega gledališča so se vedno na dnevnem redu 

in mnogo neustrašenosti pri delu in vere v lastno moč je treba vsem, ki kakor-

kol i pomagajo vzdrževat i ta pomembn i košček slovenske kulture. 

V sezoni 1932./1933. je mariborska drama upr izor i la petnajst iger, med 

kater imi j ih je b i lo nanovo naštudiranih trinajst in sta bili le dve ponovi tv i j i 

prejšnjih sezon. Spričo dejstva, da jc v mariborskem gledališču zaradi malo-

številnega osebja zaposlen skoro vsak igralce pri vsaki igri in da poleg tega 

večina dramskih igralcev nastopa rudi v opereti, kaže jo omenjene številke 

napor , k i mora v vsakem citate!ju vzbud i t i občudovanje in spoštovanje, Čeprav 

je samo po sebi razuml j ivo , da treznemu in premišljenemu delu t o ne more bit i 

v prid. K l j u b temu se ne sme utajit i , da so nekatere predstave pričale o skrbni, 

ves eni in vztra jn i pripravi , čeprav je b i lo na drugi strani zopet občutit i na 

h i t ro skrpane upr izor i tve. M o r d a bi b i lo uprav i , osebju in občinstvu ustreženo, 

da bi se delalo man j , a to temeljiteje. 

M e d režiserji zavzema p rvo mesto Jože Kov ič , k i je režiral letos deset 

predstav: Cankar jevo komedi jo „Za narodov blagor", Goldoni jeve „Zvedave 

ženske", Go lar je v i „Dve nevesti11, Kref tove „Celjske grofe", Nusieevo „Gospo 

miri ist rovk o" , Ostro vskega „Nev ih to " , Bartoševega „Svejka", Langerjevo 

„Spreobrnitev Ferd inanda Pišrore", R ay na lov „Grob neznanega junaka* in 

Dehrn lave „Človek olj ubee". Kov i č postavlja dela na oder z izredno lahkoto . 

Pozna oder in občinstvo in / n a izrabit i na prvem vsako možnost, da bi ustregel 

drugemu. Ima izvirne, duhovite zamisli , k i dajejo predstavam često samosvoj 

poudarek, včasi ga pa veti dar v.avajajo predaleč, da postane neotipl j iv ^in 

posreden. Harmon i j i pr izorov posveča ve£ pozornosti in l jubezni kakor iz-

obl ikovanju posameznih vlog, N jegova izrazi to impu lz ivna narava ga v časi 

zavede do prenagljenosti, a z razgibanostjo, izmnl j ivost jo in ž ivahnost jo 

zmore premagati tudi najtežja mesta. Letos je razočaral s Cankar jevo ko-

medijo „Za narodov blagor«, ki je ni t i izdaleč ni izčrpal ter ji z nepotrebnim 

in siedu h oviti m sceničnim komentarjem in neumestnim karikiranjem zabrisal 

ves globlj i smisel. Spretno dognano predstavo pa je ustvaril zlasti s Kref tov imi 

„Cel jskimi grof i" , kjer je verno sledil vsem avtor jevim zamisl im, in z Ostrov-

skega „Nev i h t o " , kjer je sl ikam največje razgibanosti umetniško spretno vzpo-

rcdil uč inkovi te tišine in s tem ustvaril zaželeno ustrezajoče vzdušje, — 

V lad im i r Skrbi tišek jc režiral le dve predstavi: Asehcvega „Boga maščevanja" 

in Preradovićevo igro „Se li razumemo?" . Skrbinsku gre predvsem za tem, da 

igro Lik lene na osrednji problem. Literatura mu je b l iž ja od odra in pravi lnemu 

poudarku stavka žr tvu je sceno. Gledalca hoče sugestivno priklenit i z besedo. 
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Veliko globini; in pravega čuta je pok?.?.al letos z Aschevim „Bogom jviasče-

V art j a". — Tudi Hinko Tomas ić je reijral samo dve tleli: Margarete Mayo 

„Moje dete" in Szaniawskega „Mornarja", ki pa mu nista dopustili, da bi do-

kazal k;i j samosvoje izvirnosti. — Prav tako režija gosta Kurt a Bachmanna v 

predstavi „Maks i o Moric" ni zadovoljila. 

Igralccv inja mariborsko gledališče premalo in so preobloženi v. delom. 

Tako sc mars i kak talent ne more razviti v svojo smer, ker se mora g ubiti ob 

vlogah, ki nc ustrezajo njegovi naravi. Zlasti za ženske vloge je nekaj 

nemogočih vrzeli. — Vidno stališče si je takoj v početku sezone ustvaril novi 

član letošnjega osebja Josip Dancš. „Svejka* mariborsko gledališče brez Daneša 

kratkomalo ne bi moglo uprizoriti, Pa tudi z nekaterimi drugimi vlogami je 

svoj pristni igralski talent ponovno dokazal. (Ti h on IvanoviČ v „Nevihti".) —-

Maks Furijan je izobražen, ambiciozen in talentiran igralec, a je v letošnji 

sezoni zaradi neenotno izbranih vlog stopil v ozadje. Želeli bi ga videti v 

kakih večjih karakternih postavali. — Edo Grom je najboljši v salonskih 

igrah, kjer je v kretnjah, glasu in mimiki včasi nenadomestljiv; nemogoč pa je 

v kmečkih vlogah, kjer se mu da sama po sebi izmikajo. — Jože Kovic pa. jc 

neprekosljiv v vlogah nerodnega kmečkega fanta („Dve nevesti"), dočim je 

njemu kakor stvari na Škodo, da se muci s kakim francoskim vojakom, v 

„Grobu neznanega junaka". — Najmočnejši steber mariborske drame je Pavle 

Kovič, ki je ustvaril že celo galerijo nepozabnih tipov. (Letošnji Kuligin v 

„Nevihti" ali Pavel Szmidt v „Mornarju"!) — 2 močno sugestivno igro učin-

kuje Vladimir Skrbinšek, ki je zmožen tragiko svojega junaka stopnjevati do 

brezizrazne groze. {Jankel Sepsovič v „Bogu maščevanja".) — Med igralkami 

zavzema določeno mesto šteta Dragotinovičeva, ki s svojo preizkušeno igro 

ustvarja moč tie like. Edinstvena je bila njena „Gospa ministrovka". — Naj-

marljivejša in na j vestne j ša je Elvira Kraljeva, ki svoje vloge po ti a ja resno 

pretehtane. — Ema Starčeva preveč igra in premalo /.ivi na odru. Prijetno pa 

je iznenadila z Varvaro v „Nevihti", kjer je tako rekoč prekosila samo sebe. 

— Elementarna in neposredna je Pavla Udovičeva, ki nastopa v drami redit o, 

a tedaj tem svobodneje in pre pri če val ne je. Njen svetlo zveneči glas daje živ-

ljenjsko dognani igri še posebno privlačnost. — Najbolj rutin i ran a je Mileva 

Zakrajškova, ki igra neprisiljeno in naravno. Obseg njenih vlog je velik; od 

povprečnih k metkih mamic do rafinirane, neukročeno razbrzdane Židinje Sare 

v „Bogu maščevanja", ki bi lahko delala čast vsakemu gledališču. — Tudi med 

ostalimi je še mnogo imen, ki ne pričajo samo o delavnosti, ampak tudi o pre-

cejšnji nadarjenosti in lepili zmožnostih. Največ pozornosti je vzbudila letos 

Marjela Mlekuševa, ki se je kot novinka predstavila mariborskemu občinstvu 

z Rifkelo v „Bogu maščevanja". Njen pogumni prv: nastop je ni občinstvu v 

hipu približal samo zaradi prijetne vnanjosti in neprisiljene igre; že s to svojo 

prvo vlogo je dokazala moč prikazovanja silnega notranjega doživljanja, ki je 

učinkovalo prepričevalno in osvajajoče. Mlekuševa bi lahko izpolnila po-

membno vrzel v ženskem osebju mariborske drame. 

Spored mariborskega gledališča se na g i bije v slovensko, oziroma slovansko 

smer, kar ima svojevrstno privlačnost, ki pa bi seveda takoj izginila, kakor 

hitro bi se dokazalo, da se samo temu na ljubo uprizori kako delo, ki je siecc 

aktualno nezanimivo. (Szaniawski: „Mornar"?) Cesto so izbrane igre za zmož-

nosti mariborskega gledališkega osebja tudi pretežke (Ravnah „Grob nezna-
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nega junaka"), kar ne muci samo igralcev, režiserja in občinstva, ampak jc 

tudi očitna krivica nasproti avtorju, ker ga ne izčrpajo. Še tež j i pa najdemo 

seveda opravičilo za umetniško popolnoma nekvalificirana dela (Mayo: „Mojc 

dete14), ki so celotni stvari v vsakem oziru na k v ar. 

Največja napaka mariborske drame jc vsekakor ta, da zeva gledal išče 

praznote cesto že ob premijerah. Vzrokov za to pa, ob navedenih dejstvih, 

zviševanju gledaliških vstopnin in dveh rednih zvočnih filmih, ne smemo 

iskati samo v pomanjkanju smisla povprečnega današnjega človeka za umet-

nost. S črtanjem operet in omejitvijo inscenacijskih st ras kov bi se dalo temu 

precej odpomoči. Л к о bi sc dalje posvečalo več pa£ujc notranji režiji m se-

stavljalo spored iz del, ki hi ne pomen j al a samo splošne obogatitve duhovnega 

življenja, ampak bi privlačile sodobnega človeka tudi zaradi svoje aktualnosti, 

ako bi se izogibalo pretežkih del, a se tistim, ki so jim igralci kos, posvečalo 

več pažnjc, bi najbrž število gledaliških obiskovalcev naraslo samo po sebi. 

In ako bi se končno začelo nekaj pažnje posvečati še odrskemu jeziku, za 

kar se doslej ni storilo še nič, bi s tem odpadel tudi največji diletantizma, 

iti ob veliki ljubezni in požrtvovalnosti vseh sodelujočih bi tako pogojev za 

zdrav razvoj ne bilo mogoče kar tako uničiti. Silva Trdinova, 

ZAPISKI 
Z g o d o v i n a , s l a v i s t i k e v I t a-

l i j i . Italijanski slavist prof, Arturo Cru-

NIA, avtor odlične študije „Ottone Zupan-

čič" m drugih spisov pretesno s področja 

jugoslovanskih slovstev,je spisa! zajcmljiv 

pregled zgodovine slavisti ke v Italiji Per 
la starin detla slavis tic a i» Italia, Colle-

z ig ne dE studi slavi. DiretEa da Arturo Cro-

nia. Serie I. Vol. I. Libreria internationale 

E- d a Sckönfcld. Zara TJ3 j. т 34 str., v, 5°). 

V svojem spisu obravnava vse stične točke 

med italijansko kulturo in slovanskimi, 

navaja bibliografijo italijanskih prevodov 

iz slovanskih slovstev, beleži slovanske 

motive v italijanski leposlovni tvorbi in 

cclö poskuse političnega zbiranja Italija-

nov s slovanskimi narodi. 

Časovno sega ta zgodovinski preyed od 

prvih začetkov do svetovna vojne, S sve-

tovno vojno in z iüpreincmbami, ki jih jc 

povzročila na evropskem zemljevidu, se 

pričenja tudi v slavistiki novo razdobje» 

Povojna slavistika v Italiji ni samo biblio-

grafsko obilna, marveč je zanimiva tudi 

po svoji znanstveni v is i p i. O nje razvoju 

so nekateri že pisali (E- Lo Gatro, V. Ma-

ver i. dr.), vendar celoten pregled Jc ni 

dovolj poglobljen in bo se!t kdaj pozneje 

mogoče nadaljevati Cronievo igodovmo. 

Vse k ako je spis prof. Cronic najizčrpnejša 

zgodovina italijansko-slovanskih literarnih 

stikov v preteklosti, delo, ki priča o ne-

umorni akrifciji učenega 111 znanstveno zelo 

plodovitega avtorja. Po svoji dokumentä-

re ni vrednosti se uvršča med najboljše 

knjige, ki su tičejo stikov med Si ova ni in 
Italijani, slavistom pa bo in rebus italic i s 

še dolgo teb ten bibliografski priročnik-

Kdor misli J da so Italijani pričeli Šeie v 

novejšem času spoznavati slovanski svet, 

bo ob Cronii spoznal, da segajo začetki 

italijanske slavistikc v 14- stoletje. Prvi je 

pričel obračati poglede v slovanstvo slo-

veči flore nt in ski petovalec G lova mi i de" 

JMarigndii, ki jc bil v stikih s češkim kra-

ljem Karlom IV, in je na njegov poziv spi-

sal latinsko zgodovino Č^skc. Tudi 'L nane s a 

humanista Enea Silvia Piecolommija, po-

znejšega papeža Pija II,, ki nastopa v slo-

venskih dramah o Celjanih, so živo zani-

mali Če Eli zlasti zaradi husitskcga gibanja. 

Spisal je med drugim češko kroniko. Po-

temtakem se zgodovina slavistikc v Italiji 

pričenja s češkimi stiki. A tudi Poljaki so 
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